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[TRANSLATION]

EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN MEXICO AND IN-
DIA ON THE ESTAB-
LISHMENT OF A REGULAR
MECHANISM FOR POLITI-
CAL CONSULTATIONS

[TRADUCTION]

tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD' ENTRE
LE MEXIQUE ET L'INDE RE-
LATIF A L'ETABLISSEMENT
D'UN M1tCANISME RIfGU-
LIER DE CONSULTATIONS
POLITIQUES

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

EMBAJADA DE LA INDIA
EMBASSY OF INDIA

MEXICO

vImaml ,- " tT

No. Mex. 101/11/95

La Enibajada de la India Saltt&ldi atenlainlefte. ; I. I-o0Ior1ble

Secretaria de Relaciones Exteriores. GObiitrno do los l tswidos l.itlos

Mexicanos eni ocasi6n do hacer referencia a su note No. DGP/}.510 Elul 5

de diciernbre del presente en la que nos fuLniieHstan (A itILt-tu6s dul

Gobierno Mexicano en establecer tui Muc;ttiisno Regular tie Coisull.is

Polfticas entre ambas naciones, presidido par Siihsecrutarios t ESt:ldo.

A este respcCto ]a Embajada de li tIndia so permite t" mitir ha

anuencia do la Cancilleria India pLara el establecimiento de dicho

NMccanisnio. A-lnismno se permite _nfonzuar que el Protoculo que regularia

dichas consultas podria establececse durante la prinmera consiul:& enitre

an-bos paises.

I Came into force on 18 December 1995 by the

exchange of the said notes.
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La Embajada de ]a India aprovecha csLa oportuimidad para reitorar t

la Honorable Secretarla de Relaciones Exteriores las seguridades do su

rnis alta y distinguida consideraci6n.

M6xico, D.F., a 18 de diciembre de 1995

A la Honorable
Secretarfa de Relaciones Exteriores

Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos
Ciudad

[TRANSLATION]

EMBASSY OF INDIA

No. Mex. 101/I1/95

The Embassy of India presents its
compliments to the Minister for Foreign
Affairs of the Government of the United
Mexican States, with reference to its
note No. DGP/04510 of 5 December of
this year, which announces the Mexican
Government's interest in establishing a
regular mechanism for political consul-
tations between the two countries, to be
presided over by the respective Deputy
Ministers for Foreign Affairs.

In that regard, the Embassy of India
communicates the consent of the Min-
istry of Foreign Affairs of India to the
establishment of such a mechanism. It
hereby also announces that the protocol
that will regulate those consultations
shall be established during the first con-
sultation between the two countries.

The Embassy of India takes this op-
portunity to convey to the Minister for
Foreign Affairs the assurances of its
highest consideration.

Mexico, D.F., 18 December 1995

His Excellency the Minister
for Foreign Affairs

Government of the United
Mexican States

[TRADUCTION]

AMBASSADE DE L'INDE

No Mex. 101/1 1/95

L'Ambassade de l'Inde pr6sente ses
compliments au Secr6tariat des relations
ext6rieures du Gouvernement des Etats
Unis du Mexique et a l'honneur de se
r~f6rer A sa note no DGP/04510 en date
du 5 d6cembre de l'ann6e en cours expri-
mant l'int6rt que porte le Gouverne-
ment mexicain A l'6tablissement d'un
m6canisme r6gulier de consultations po-
litiques entre les deux nations, pr6sid6
par les Sous secr6taires d'Etat.

L'Ambassade de l'Inde souhaite A ce
propos faire part de l'accord de la Chan-
cellerie indienne A l'6tablissement dudit
m6canisme. Elle tient 6galement A faire
connmaitre que le protocole r6gissant ces
consultations pourrait 6tre 6tabli lors de
la premiere consultation entre les deux
pays.

L'Ambassade de l'Inde saisi l'occa-
sion pour renouveler au Secrdtariat des
relations ext6rieures les assurances de sa
plus haute et distingu6e consid6ration.

Mexico, D.F., le 18 ddcembre 1995

Secr6tariat des relations extdrieures

Gouvernement des Etats Unis
du Mexique

En ville
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II

Embajada de la Repcblica de la India, y so permite manifestar el interds dol Gobierno

de M6xico on establecor un Moc3nismo Regular do Consultas Politicas entre ambas

Cancillerias.

Dicho Mecanismo, presidido par Subsecretarios de Estado o intogrado

par funcionarios do alto nivel do las Cancillerias do ambos paises, roalizaria

consultas pcri6dicas do manera allernada en las ciudades do M6xico y Nueva Delhi,

y su objetivo principal seria el de fortalecor el di6logo politico a fin do identificar

posturas coincidentes en la agenda bilateral y multilateral, asi coma proycctos

susceptibles de cooperaci6n en los direrentes ,6mbilos. Las fechas do las reuniones y

los asuntos a ser tratados serlan convenidos par los canales diplom~licos usualcs.

La Secrelarla de .1elaciones Exteriores sugiere que, do existir una

respuesta positiva respecto al establecimiento dol citado Mocanismo, la Cancilleria

india p6dria expresar su anuencia mediante una Nota Diplom"lica, formalizando asi

la creaci6n de dicho Mecanismo.

La Secretaria de Relaciones Exteriores aprovecha la ocasi6n para

renovar a la Embajada de la R:pClblica de la India el testimonio do su rnis alta y

distinguida considerS7

Tlatelolco, D.F., a 5 de diciembre de 1995

A la Embajada de la Repfiblica de la India
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[TRANSLATION]

The Minister for Foreign Affairs pre-
sents his compliments to the Embassy of
the Republic of India, and herewith con-
veys the interest of the Government of
Mexico in establishing a regular mecha-
nism for political consultations between
the two Foreign Ministries of Foreign
Affairs.

That mechanism, which shall be pre-
sided over by the respective Deputy Min-
isters for Foreign Affairs and composed
of high-level officials within the Minis-
tries of Foreign Affairs of the two coun-
tries, 'shall conduct periodic consulta-
tions alternately in Mexico City and New
Delhi, and their primary objective shall
be to strengthen the political dialogue
with a view to identifying similar policies
on the bilateral and multilateral agendas
as well as projects conducive to cooper-
ation in various areas. The dates of the
meetings and the issues to be discussed
shall be determined through the usual
diplomatic channel.

The Minister for Foreign Affairs sug-
gests that, in the case of a positive reply
regarding the establishment of the above
mechanism, the Ministry of Foreign Af-
fairs of India should express its consent
in a diplomatic note, thus formalizing the
establishment of the said mechanism.

The Minister for Foreign Affairs takes
this opportunity to convey to the Em-
bassy of the Republic of India the re-
newed assurances of his highest consid-
eration.

Tlaltelolco, D.F., 5 December 1995

Embassy of the Republic of India

[TRADUCTION]

Le Secrdtariat des relations extdrieu-
res prdsente ses compliments A l'Ambas-
sade de la Rdpublique d'Inde et a l'hon-
neur de lui faire part de l'intdrt que le
Gouvernement mexicain porte t l'6ta-
blissement d'un m6canisme rdgulier de
consultations politiques entre les deux
Chancelleries.

Ce mecanisme, qui serait prrsidd par
les Sous secrdtaires d'Etat et compos6
de fonctionnaires de haut niveau des
Chancelleries des deux pays, tiendrait
des consultations pdriodiques h tour de
rrle dans les villes de Mexico et de New
Delhi; son objectif principal serait de
renforcer le dialogue politique afin de
ddgager des positions communes sur les
questions bilatdrales et multilatdrales
ainsi que des projets se pr&ant A une
coopdration dans les divers domaines.
Les dates des rdunions et les questions
qui y seraient traitdes seraient fixdes
d'un commun accord par les voies diplo-
matiques usuelles.

Le Secrdtariat des relations extdrieu-
res sugg~re que si la proposition 6tablis-
sement du mrcanisme prrcit6 rencontre
l'agrdment du Gouvernement indien, la
Chancellerie indienne fasse connaitre
son accord au moyen d'une note diplo-
matique qui concrrtisera de maniire of-
ficielle l'6tablissement de ce mdcanisme.

Le Secrdtariat des relations extdrieu-
res saisit l'occasion de renouveler A l' Am-
bassade de la Rdpublique de 'Inde l'as-
surance de sa plus haute et distingude
considdration.

Tlatelolco, D.F., le 5 ddcembre 1995

Ambassade de la Rdpublique de l'Inde
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